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DE  Beim Ein- bzw. Ausbau 
des Rückfahrlichtschalters 
febi 37058 sollte unbedingt der 
Rückwärtsgang eingelegt bleiben. 
Der Dichtring sollte erneuert 
werden. 

EN  When installing or removing 
the reversing light switch febi 
37058, the vehicle should always 
be in reverse gear. The sealing 
ring should be replaced.

FR  Lors du remplacement et de 
la mise en place du contacteur 
de  feu de recul febi 37058, le 
véhicule doit toujours être en 
position marche arrière. La bague 
d‘étanchéité doit être remplacé.

ES  Durante la instalación y 
desinstalación del interruptor 
de faro de retroceso febi 37058, 
el vehículo debe tener puesta la 
marcha atrás. La junta también 
deberá ser reemplazada en dicho 
proceso.

IT  Quando si installa o rimuove 
l’interruttore luci retromarcia 
febi 37058, il veicolo deve 
sempre essere con la retromarcia 
innestata. L’O-ring dovrebbe 
sempre essere sostituito.

NL  Bij het monteren of 
demonteren van de schakelaar 
van de achteruitrijlichten febi 
37058 moet het voertuig altijd in 
de achteruitversnelling staan. 
De dichtring moet worden 
vervangen.

PL  Podczas montażu lub 
demontażu włącznika światła 
cofania – febi numer 37058 – 
bezwzględnie musi być włączony 
bieg wsteczny. Należy wymienić 
pierścień uszczelniający.

SR  Prilikom montaže ili 
demontaže prekidača rikverc 
svetla febi 37058 ručica menjača 
treba da je u rikvercu / vozilo 
treba da bude u rikvercu. Takođe 
treba zameniti zaptivni prsten. 
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HR  Prilikom montaže ili 
demontaže prekidača stražnjeg 
svjetla febi 37058.
Ručica mjenjača treba da je u 
rikverc poziciji. Također treba 
zamjeniti brtvu na prekidaču.

BG  При монтажа и демонтажа 
на ключа за задна светлина 
febi 37058 винаги трябва 
автомобилът да е на задна 
предавка. Замяната на 
уплътнителния пръстен е 
задължителна.

HU  Amikor a tolatólámpa 
kapcsolót cseréljük vagy 
szereljük ki, febi 37058, akkor 
a gépkocsi sebességváltójának 
mindig tolató fokozatban kell 
lennie. A tömítő gyűrűt is ki kell 
cserélni. 

MK  Кога вршите инсталирање 
или демонтирање на светлото 
за рикверц febi 37058, рачката 
за промена на степенот на 
пренос на возилото секогаш 
треба да биде во позиција 
рикверц. Заптивниот прстен 
исто така треба да се замени.

AL  Gjatë kryerjes instalimin 
ose çmontimin e dritës kundërt 
febi 37058, leva për nderim te 
shpejtesi e automjetit duhet 
të jetë gjithmonë në pozicion 
kundert. Unaza duhet gjithashtu 
të zëvendësohet.

RU  При замене выключателя 
фонаря заднего хода, 
необходимо поставить рычаг 
переключения передач в 
положение R. Так же должны 
быть заменены одноразовые 
уплотнительные кольца.
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